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«НЕЗНАКОМАЯ РОДИНА»: ЧТО ВОЛНУЕТ РЕПАТРИАНТОВ? 

Аңдатпа. Бұл мақалада Қазақстанға көшіп келгеннен кейінгі репатрианттардың экономикалық 
және әлеуметтік интеграциясы, әлеуметтенуінің өзекті мәселелері қарастырылады. Мақалада 
әлеуметтанулық зерттеу нәтижелері бойынша анықталған бірқатар мәселелер көрсетілген. Зерттеу 
2021 жылы Қолданбалы этносаяси зерттеулер институтымен жүргізілген. Зерттеудің мақсаты 
Отанына келген репатрианттардың өзекті мәселелерін зерттеу болып табылады.

Түйін сөздер: репатриант, Тарихи Отан, бейімделу, интеграция, әлеуметтену 

Abstract. This article discusses relevant issues of economic and social integration, socialization of 
repatriates after their immigration to Kazakhstan. The article presents a number of problems that were identified 
by the results of a sociological study. The study was conducted by the Institute of Applied Ethnopolitical 
Studies in 2021. The purpose of the study is to study the current problems of repatriates upon arrival at home.

Key words: repatriate, historical homeland, adaptation, integration, socialization

Аннотация. В данной статье рассматриваются актуальные вопросы экономической и социальной 
интеграции, социализации репатриантов после их иммиграции в Казахстан. В статье представлен ряд 
проблем, выявленных по результатам социологического исследования. Исследование проведено 
Институтом прикладных этнополитических исследований в 2021 году. Целью исследования является 
изучение актуальных проблем репатриантов по прибытии на Родину.

Ключевые слова: репатриант, историческая родина, адаптация, интеграция, социализация 

Введение

В данном исследовании объектом выступили репатрианты старше 18 лет, 
проживающие в каждом из 17 регионов Казахстана. 

Задачи исследования: определить актуальные для репатриантов проблемы 
с учетом факторов их социальной дифференциации; проанализированы 
этнокультурные особенности общности репатриантов в сравнении с традиционной 
культурой местного населения. 

Исследование является комплексным, в нем были применены несколько видов 
метода сбора данных: количественный (массовый опрос), качественный (глубинные 
интервью).

Современное казахстанское общество представляет собой все более 
усложняющуюся структуру, в которой появляются новые социальные группы и 
страты, обусловленные как внутренними, так и внешними факторами. С момента 
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обретения независимости в Казахстане проводилась политика репатриации 
соотечественников, покинувших родину по разным причинам. На сегодняшний 
день репатрианты являются в этносоциальной структуре государства значимой 
социальной группой. Они оказывают влияние на развитие общественного мнения, 
касающиеся актуальных вопросов государственного языка, ономастики и др., 
особенно среди казахской части населения. 

Основная часть
По данным статистики официальных органов с 1991 года по 2020 год в Казахстан 

переехало более 1 млн. этнических казахов [1]. Пеpеcеление этничеcкиx казаxoв 
на иcтopичеcкyю poдинy пpoиcxoдит пpеимyщеcтвеннo из Узбекиcтана, Мoнгoлии, 
Тypкмениcтана, Кыpгызcтана и Таджикиcтана, Китая и Poccии, а также Иpана, Тypции, 
Афганиcтана, Пакиcтана. Некoтopoе чиcлo opалманoв пpибывает из дpyгиx cтpан 
CНГ, Вocтoчнoй Евpoпы, Дании и Изpаиля, но в гоpаздо меньшем количеcтве [2].

Несмотря на то, что государство всячески поддерживает процесс адаптации 
и интеграции этнических казахов на исторической родине, по-прежнему остаются 
актуальными вопросы экономической и социальной интеграции, социализации после 
их расселения в регионах страны. Этому свидетельствуют результаты различных 
исследований по изучению положения репатриантов в Казахстане, проводимых 
государственными и международными исследовательскими структурами [3].

При переезде на историческую Родину, репатрианты сталкиваются с разными 
трудностями, которые негативно отражаются на процессе их адаптации. Важную 
роль занимает характеристика степени «удовлетворенности своей жизнью». В 
соответствии с теорией адаптации Б.Хеди и А.Уиринга [4], события в жизни оказывают 
довольно сильное, но кратковременное влияние на уровень субъективного 
благополучия, а затем происходит адаптация и возврат к прежнему уровню.

По результатам социологического исследования, проведенного Институтом 
прикладных этнополитических исследований в 2021 году [5], для репатриантов 
актуальны следующие проблемы: 

– в первую очередь, дороговизна продуктов первой необходимости (51,2%). 
По данным Бюро национальной статистики Агентства по стратегическому 
планированию и реформам Республики Казахстан, с начала 2021 года цены на 
социально значимые товары повысились на 10,3% [6]. Это свидетельствует о том, 
что актуальность дороговизны продуктов первой необходимости является общей 
как для репатриантов, так и для местных жителей. Данная проблема может быть 
серьезной угрозой для дальнейшего недовольства со стороны репатриантов и 
местных жителей. Дороговизна продуктов наиболее актуальна для репатриантов 
Западно-Казахстанской (80%), Павлодарской (74%) областей, г. Астана (63,5%), 
Северо-Казахстанской области (57%);

– низкая заработная плата, пенсия, пособия (51,2%). Актуальность проблемы 
низкой заработной платы, пенсий и пособий может быть обусловлена следующими 
факторами: во-первых, доходы репатриантов от самостоятельной занятости 
в основном нестабильные, также размер оплаты труда у переехавших низкий, 
потому что источниками их доходов, в большинстве, являются бизнес, подсобное 
хозяйство и доходы от наемной занятости; во-вторых, репатрианты сталкиваются 
с проблемой по назначению пенсии. Причинами являются отсутствие документов 
у репатриантов либо наличие ошибок в них, исправить которые многие не имеют 
финансовых возможностей. Эта проблема наиболее актуальна для репатриантов 
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Павлодарской (92%), Жамбылской (78,0%) областей, гг. Шымкент (72,0%) и Астана 
(70,0%), Костанайской (66,7%) и Кызылординской (63,0%) областей;

– усиление карантинных мер (28,7%). В настоящее время для репатриантов 
карантинные меры выступают сдерживающим миграцию фактором. В рамках 
карантинных мероприятий, введенных в связи с COVID-19, были закрыты границы, 
вынужденный переход на онлайн обучение детей, соблюдение социальной дистанции. 
Все это негативно воздействовало на адаптацию и интеграцию позже прибывших 
репатриантов. Также на актуальность данной проблемы среди прибывших 
соотечественников могло повлиять то, что с применением ограничительных мер, их 
уровень жизни снизился из-за потери рабочего места и стабильного дохода, у многих 
снизился размер заработной платы. Результаты исследования показывают, что 
усиление карантинных мер является актуальной для репатриантов Туркестанской 
(44,6%), Актюбинской (39%), Акмолинской (35%), Жамбылской (34,9%) областей, г. 
Астана (34%);

– высокий уровень коррупции (18,3%). Проявление коррупции также является 
одной из проблем, с которыми репатрианты сталкиваются после переезда в 
Казахстан. По мнению самих репатриантов, существуют коррупционные факты на 
местах и даже имеются негласные расценки для устройства на работу. Репатрианты 
после переезда в Казахстан чаще столкнулись с проявлениями коррупции в г. 
Шымкент (64%), Акмолинской (38%) и Туркестанской (28,8%));

– невозможность устроиться на работу по специальности (14,4%). Незнание 
языков, невостребованность на рынке труда по ранее полученной профессии и 
сложность подтверждения дипломов – основные причины того, что репатрианты не 
могут трудоустроиться. Слабое знание или незнание языков (казахского и русского) 
как со стороны репатриантов, так и со стороны принимающего общества могут быть 
основными барьерами для успешной интеграции в местное сообщество. Уровень 
образования и квалификации самих репатриантов и недостаточная информационно-
разъяснительная работа с репатриантами при их переезде и обустройстве на местах 
также могут быть причиной высокого уровня безработицы среди репатриантов. С 
вышеуказанными проблемными вопросами репатрианты в основном справляются 
самостоятельно или при помощи родственников и знакомых.

Результаты исследования показали, что для репатриантов наиболее 
актуальны вопросы адаптации к языковой среде, а именно: незнание или слабое 
владение русским языком, различие письменного казахского языка, затруднения в 
коммуникации с местными жителями. Также репатриантами были указаны проблемы 
государственного языка. К примеру, респондент, прибывший из Китая, отмечает 
различие алфавита (төте жазу), что создает языковой барьер между репатриантами 
и местными казахами. 

Қытайда туылғандықтан, сол жақта оқып, біраз жұмыс істеген күннің өзінде де 
жазу мәселесінен қиналады. Яғни, ол жақта жазу бөлек, андай арабша сияқты төтеше 
жазу дейді, сосын Қытай әріптерімен деп айтады. Осында келген кезде өзіміздің 
қазақ әріптерімен, әліпбимен оқығанда кішкене қиындық туындаған екен. Бірақ енді 
менің аталарым осы жақты біледі екен. Өзімнің әке-шешем сол жағынан кішкене 
қиналған. Пока бір 3-4 жыл өткенге дейін әлі жазуды, оқуды, орыс тілі сияқтылардан 
қиналған. 

Мужчина, 23 года, репатриант из Китая, Восточно-Казахстанская область 
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Жалпы тіл білмедік қой, мысалы қазақ тілін меңгере алмадық, ол жерде түркімен 
тілінде болдық та, қазақ тілін көп меңгере алмадық. Жаңағы мектепке, садикке 
барған кезде сол садикке бара алмай кішкене қиналып қалдық та. Біршамаға дейін 
акцентпен сөйледік. Енді ешкім өйтіп кеміткен жоқ, бірақ өзімізге қиындау болды. 
Тіл мәселесі кішкене қиындау болды. 

Женщина, 34 года, репатриант из Туркменистана, Мангыстауская область

По прибытии на родину, при устройстве на работу, детей в учреждения 
дошкольного и школьного образования репатрианты сталкивались с проблемой 
государственного языка, потому что в стране исхода они не изучали казахский 
язык. Данная проблема затрагивалась в работе «Эволюция языковой политики 
Казахстана: проблемы и перспективы», где говорилось, что многие репатрианты, по 
прибытии в Казахстан сталкиваются с диалектными различиями казахского языка. 
К тому же системы письменности репатриантов отличались от страны исхода: 
казахи из Китая пользуются латиницей либо арабской графикой, из Турции — только 
латиницей, из стран СНГ — кириллицей [7]. Стоит отметить, что возникновение 
проблемы государственного языка не означает, что репатрианты не знают своего 
родного языка, скорее всего, проблема больше связана с письменным казахским 
языком. Во-первых, большая часть репатриантов не пишет на государственном языке 
на кириллице, во-вторых, в стране исхода они не изучают родной язык. Основной 
проблемой после переезда на историческую родину выделяют незнание русского 
языка в большинстве выходцы из Узбекистана, Монголии и Туркменистана, так как 
это нередко создает напряженные ситуации с местными жителями.

Көбіне қандастарда проблема тіл жағынан ғой. Қазақ тілі, мысалы, кез-келген 
жерімізде переводчик болса, түсіндіре алмай тұрып, қате беріледі ғой. Сол үшін 
қатесіз болу үшін әр жерде переводчик болса екен деймін өз ойларын толық жеткізу 
үшін. 

Женщина, 36 лет, репатриант из Узбекистана, г.Рудный, Костанайская область

Огромную роль в формировании гражданской идентичности оказывают 
языковые предпочтения как репатриантов, так и принимающего социума. Язык 
является ядром формирования этнокультурной и гражданской идентичности 
[8]. Однако в последние два десятилетия в мире происходят активные процессы 
взаимопроникновения, слияния и интеграции культур, которые приводят к 
размыванию или формированию новых вариаций идентичности. Этнокультурной 
особенностью репатриантов является их полиязычность. При этом репатрианты 
сталкиваются со сложностью межэтнического взаимодействия в повседневной 
жизни, так как языком межэтнической коммуникации в казахстанском обществе, 
в большей степени, выступает русский язык. В регионах, где местное и коренное 
население в основном разговаривает на русском языке и не владеет государственным 
языком больше встречаются проблемы на фоне языкового вопроса. Возникающие 
трудности со знанием языка могут отражаться на их интеграции с местным 
населением и привести к социальному дистанцированию. В южных регионах страны, 
где преимущественно разговаривают на казахском языке, языковой барьер является 
менее проблематичным. 
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Жасыратыны жоқ, алғашқы кезде орыс тілі мәселесінен кішкене сәл 
қиыншылықтар кездескен, бірақ та өзіміз де қазір тұрғасын бейімделіп, орысша 
үйренгеннен кейін, осы қиыншылықтардың барлығы жойылды. 

Женщина, 45 лет, репатриант из Монголии, учитель, Павлодарская область

С языком да. Были проблемы, так как тут, в нашем регионе, преобладает 
именно русский язык. Тем более в то время практически все было на русском, а 
родители, к сожалению, русский знали на очень-очень таком... низком уровне. Было, 
конечно, некоторое непонимание того, что они не понимали, их бывало не понимали. 
По менталитету, конечно, в Узбекистане было все строго. То есть наш менталитет 
был более строже, это сейчас у нас он мягче и в некоторых моментах мы понимаем, 
что это слишком строго, что можно в принципе немного отпустить. 

Женщина, 18 лет, репатриант из Узбекистана, Костанайская область

Вместе с тем, как еще одна проблема отмечались и различия в менталитете, 
что вызывало непонимание между репатриантами и местными жителями. В свою 
очередь, репатрианты отмечают, что с изучением русского языка, данные трудности 
были устранены. Помимо этого, при выборе региона прибытия одну из важных ролей 
играют природно-климатические условия места переселения. Зачастую репатрианты 
стараются выбирать регионы, в которых климатические условия наиболее близки 
к условиям в прежнем месте проживания. Но выделяемые государством квоты 
приема репатриантов ограничивают их в выборе региона, так как для расселения 
соотечественников действует региональная квота только в Северо-Казахстанской, 
Восточно-Казахстанской, Костанайской, Павлодарской, Акмолинской областях 
(Атырауская и Западно-Казахстанская области не подали заявок) [9].

Бірінші көшіп келгенді қиындау болды бізге. Маған қиын болды деп 
айталмаймын. Менің жерлестеріме, қандастарымызға, өте шулы жерге келгенде 
де, климат ауыстыруға қиын болды. Осы бәрі адамға психологический әсер етеді 
ғой. Сонымен көшіп келгенде Рудный қаласының өзіде 90% орыс болды. Сондай 
жағдайға тап болды. 

Мужчина, 47 лет, репатриант из Узбекистана, Костанайская область

Менталитет, народ лояльный, относится ко всем национальностям спокойно, 
нет никаких межнациональных как говорится конфликтов, или ещё что-то такое, вот, 
поэтому ну как-то так. 

Женщина, 28 лет, репатриант из Китая, ЗКО

Так, были репатрианты, которые переживали некие морально-психологические 
трудности, связанные с климатическими, культурными факторами, которые 
отличаются от их прежнего места проживания. В ходе исследования, большинство 
репатриантов отмечали, что испытывали чувство страха перед неизведанным, 
но в ходе длительного проживания на новом месте репатрианты перенимают 
и адаптируются под ценностные ориентиры, культурные особенности и нормы 
местного сообщества. 

По результатам социологического исследования можно увидеть, что адаптация 
проходила легче и особых сложностей не испытывали выходцы из Туркменистана 
(71,9%), Монголии (61,5%), Узбекистана (53,6%). Это может быть связано со схожестью 
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языковых, культурных и климатических условий, что помогает репатриантам быстрее 
адаптироваться к местным условиям жизни. Тогда как выходцам из России (53,4%) 
и Китая (44,5%) привыкнуть было немного сложнее. Скорее всего это связано с тем, 
что интенсивность репатриации из России и Китая ниже по сравнению с другими 
странами.

Социологические исследования Института позволили сделать вывод о том, что 
репатрианты расселяются вместе и компактно. Как во внутренних, так и во внешних 
переселениях репатриантов важную роль играет наличие родственников в данной 
местности. В основном они расселяются по принципу «социальных сетей», поближе 
к ранее приехавшим в Казахстан родственникам и знакомым. Такой вид поселения 
дает им возможность быстрее адаптироваться в новом месте. Как показывает 
практика репатриации этнических казахов в Казахстан, на выбор региона проживания 
влияют несколько основных факторов, таких как: наличие сильных (родные, 
родственники и т.д.) и слабых (друзья, знакомые и т.д.) связей, выбор сообщества 
со схожими этнокультурными особенностями, социально-экономические условия 
жизни, географическое расположение и климат.

Қандастардың бейімделуіне оң әсер ететін жайт – ол сондай өздері сияқты 
қандастардың дұрыс ортаға тап болуы, яғни өздері сияқты қандастардың 
шоғырланған жерінде немесе сондай қандас таныстары бар адамдар шоғырланған 
жерге көшіп тұруы. Ал теріс әсер ететін жайт – ол дұрыс емес ортаға тап болуы, яғни 
бұл жерде де ортаға байланысты, яғни көшіп келген ортада шоғырланған адамдар 
қандастарды қазақ өкілі деп санамауы болып табылады. 

Женщина, 25 лет, репатриант из Узбекистана, Актюбинская область 

Исследование позволяет сделать вывод, что вследствие развития взаимной 
помощи и поддержки формируется и развивается закрытая общность репатриантов. 
Компактное расселение приезжих в одном районе или на одной улице придает 
им особый «статус» и выделяет среди местного населения. Обособленный образ 
проживания репатриантов приводит к их изоляции от местного сообщества. 
Отсутствие коммуникации формирует культурный вакуум, в котором развиваются 
различные смыслы, стереотипы негативного характера в отношении друг друга. Это 
может привести к проблемам компактного расселения, так как сдерживает быструю 
адаптацию репатриантов в местное сообщество. 

Для повышения эффективности работы государственных органов и для 
устойчивого развития государства необходимо равномерное распределение или 
расселение репатриантов. Диспропроция расселения населения на территории 
способна привести как к социально-экономическим проблемам, так и к различным 
конфликтам (включая межэтнические), обострению криминогенной обстановки, 
социальному напряжению среди общества и к другим негативным последствиям. 
От размещения рабочей силы, человеческого потенциала населения зависит не 
только развитие рынка труда, рынка сбыта, но и развитие общества в контексте 
социокультурного и межэтнического взаимоотношения и в гармоничном течении 
данный процесс дает мощный импульс для развития интеркультурализма.

Выбор региона расселения репатриантов в основном идет через «сарафанное 
радио». Так, переехавшие ранее делятся информацией с родственниками и 
знакомыми и приглашают их в свой регион. Также высока роль НПО, которые 
работают с репатриантами в информационном освещении вопросов переезда и 
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адаптации в регионах Казахстана (в том числе и в северных областях, где имеются 
льготы для переселенцев по квоте). При расселении они ориентируются на те 
районы, где уже проживают их родственники, земляки, а также, где есть возможность 
трудоустроиться по специальности. 

Американский социолог Р.Мертон выделяет три отличительных признака 
социальной группы — взаимодействие, членство и идентичность, определяя ее 
как совокупность людей, которые определенным образом взаимодействуют 
друг с другом, осознают свою принадлежность к данной группе и считаются ее 
членами с точки зрения других людей [10]. Возвращаясь на историческую родину, 
репатрианты по началу осознают себя «другими» и испытывают так называемый 
стресс социально-психологической адаптации к традициям, привычкам, образу 
жизни и культуре другой страны, который вызван этнокультурными различиями, 
являющимися следствием длительных межэтнических контактов и этнокультурных 
взаимодействий групп казахского населения, проживающих за пределами 
Республики Казахстан [11]. Несмотря на существующие различия следует отметить, 
что в процессе адаптации этническим репатриантам в современном казахстанском 
обществе необходимо освоить новое социокультурное окружение. В процессе чего 
и образуется психологическая, культурная дистанция между местным населением и 
приезжими. 

Важную роль в адаптации репатриантов занимает характеристика степени 
«удовлетворенности своей жизнью». В данном случае «удовлетворенность» 
определяется после прошедшего важного события в жизни (переезда на историческую 
родину) с помощью сравнения своего нынешнего состояния с собственным прошлым 
[12]. По итогам социологического исследования и согласно теории адаптации Б.Хеди 
и А.Уиринга, можно сделать вывод, что на сегодняшний день репатрианты считаются 
отдельной социальной группой не только от отдельных этнических групп, но и от 
казахов. Так как существуют определенные социокультурные различия, связанные 
с формированиями социальной структуры казахского народа в современном 
казахстанском обществе и его локальных групп за ее пределами [13].

Под этнокультурными особенностями в широком смысле подразумеваются 
разные способы видения окружающей среды. То есть, мировоззрение, культурные 
и социально-экономические параметры соплеменников, возвращающихся в 
Казахстан из близлежащих стран, кардинально отличаются от местного населения. 
На это влияние оказывают несколько факторов: 

– Длительное проживание за пределами исторической родины. Изучение истории 
Казахстана прошлых веков показало, что этнические казахи вынужденно покинули 
родные края в результате различных политических событий, оказавших значительное 
влияние на миграционные процессы казахов. В ходе совместного проживания на 
территории принимающей страны репатрианты в процессе адаптации и интеграции 
в новом социуме привили в себе их ценности, нормы и культуру. 

– Обособленное проживание предоставляет этносам возможность сохранить 
свою этническую самобытность. У компактно расселенных этнических групп, 
проживающих вне территории исторической родины, на первый план выходит 
этническая составляющая (традиции, обычаи, социальные нормы, ценности и т.д.). 
Как показывают результаты проведенных за годы Независимости исследований, 
репатрианты относят себя к носителям традиционной казахской культуры, где каждая 
норма исходит из их традиционных взглядов и ограничений. Например, чаще всего 
репатрианты выступают противниками межэтнических браков либо предпочитают 
заниматься традиционным для казахов видом деятельности. 
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Если социальные группы не только объединяют людей вокруг каких-либо 
интересов, но также в результате взаимодействий приводят к определенным 
результатам, то для урегулирования и прогнозирования дальнейших действий 
необходимо изучать их особенности. Изучение социальных групп в сообществе 
репатриантов позволит определить их особенности, ценности, гражданскую позицию 
и доминирующие в их сознании идентичность, что, в свою очередь, предоставит 
возможность понять их изнутри и способствует повышению эффективности работы 
по регулированию их проблемных вопросов и прогнозированию их дальнейших 
действий.

Язык является непосредственным механизмом регуляции деятельности людей 
в различных сферах и выявление языковых предпочтений репатриантов играет 
значительную роль при исследовании процессов их языковой социализации в 
современном казахстанском обществе. В данном процессе репатрианты выявляют 
собственные языковые предпочтения, которые выступают одним из факторов, 
определяющих их принадлежность к одной из групп конкретного социума. 

Результаты данного исследования позволяют охарактеризовать репатриантов 
как полиязычных. Наряду с родным казахским, репатрианты владеют языком 
страны исхода, а также занимаются изучением русского языка. Высокий уровень 
владения репатриантами казахским языком подтверждает факт сохранения ими 
своей этнической самобытности.

Подводя итоги, можно отметить, что на сегодняшний день в Казахстане не 
полностью функционируют механизмы адаптации и интеграции репатриантов. 
Адаптация происходит с определенными сложностями, нет должной полноценной 
поддержки со стороны государственных органов и местного населения. А 
также не сформирован четкий механизм адаптации мигрантов после получения 
Казахстанского гражданства. Ввиду отсутствия четких алгоритмов и механизмов 
политики адаптации и интеграции репатриантов крайне сложно определить критерии 
и степень адаптации репатриантов к местной среде. Для более быстрой адаптации 
и укрепления взаимодействия репатриантов с местным населением в повседневной 
жизни рекомендуется создание виртуальных (веб-сайтов и блогов) и физических 
(ярмарок, парков, клубов, спортивных комплексов) «зон контакта». Например, 
совместно с другими регионами организовать ярмарку дружбы, где репатрианты, 
приехавшие из разных стран могут демонстрировать свою материальную культуру.
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